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1. TleparoriuyHi yMmOBU MiJrOTOBKM MaliOyTHIX IPaBO3HABLB 10 NPOECiIIHOTO iHIIOMOBHOTIO CIIiJIKYBaHHS B
3aKjaagax BUIIOI OCBITU

2. Pedagogical conditions of preparation of future lawyers for professional foreign language communication in
higher education institutions

Pedepar:

1. Inceprartifina po60Ta NpUCcBIYeHa IpobseMi IefaroriYHux yMoB MiirTOTOBKM MalOyTHIX IIPaBO3HABLIIB [0
iHIOMOBHOTO NPOQECiiHOr0 CHiNIKyBaHHS B 3aKJIa[lax BUIIOI OCBITA. AKTYaJIbHICTb i HOLIMBHICTD JOCHTIIKEHHS
3YMOBJIEHA HEJJOCTATHHOIO PO3POOJIEHICTIO IPOGIEMH NIeJAaroriYHMX YMOB IirOTOBKY MalOyTHIX IPaBO3HABIIB 10
iHIIOMOBHOTO NPO(QeCifHOro CIiJIKyBaHHS B TEOPIi Ta Ha ITPaKTHULLi BULOi IIKOJIM, & TAKOXK CYIIEePEYHOCTIMU MiX:

COI_LiaJIbHI/IMI/I Ta 0OCOOMCTUMU HOTpe6aMI/I rpomMagsiH Kpa'l.HI/I y BI/ICOKOKBaJ'Ii(l)iKOBaHI/IX IMPpaBO3HABLAIX, 30ATHUX



3aXMILIATY [IpaBa Ta iHTepeCH KIlieHTiB, B3A€EMOZIATH 3 IPABOBMX MTO3ULIH i BIILHO CIIIJIKYBaTUCh IE€PKaBHOIO Ta
iHO3€MHOIO MOBaMH i3 3aCTOCYBaHHSIM IIPaBHUYOI TEPMIHOJIOTI, Ta HELOCTATHBO BUCOKUM PiBHEM F'OTOBHOCTI
MaMbyTHIX IpaBO3HABLB 10 IPOQECiHOro iHIOMOBHOIO CIIIJIKYBaHHS Y IPaBHUYIN cepi; NOTeHIiTHMMU
MO>KJIMBOCTSIMM 3aKJIa/IiB BUILIOI OCBITH 110710 3a6€3Me4YeHHs iHITOMOBHOI MiIrOTOBKY Mal0yTHiX IPaBO3HABIiB Ta
HEOCTAaTHLO BUCOKUM PiBHEM BOJIOJIHHS iIHO3€MHMMU MOBaMU BUITYCKHUKAMU NPABHUYMX CHELiaIbHOCTEN, 110
CyIliepeduThb O4iKyBaHHSIM POOOTOABLIB Ta KJIiEHTIiB; BUPOOHUYMMHU BUMOTraMU 100 YAOCKOHAJIEHHS iHIIOMOBHOI
IiIrOTOBKY MaiiOyTHIX IPABO3HABIIIB 3 BUKOPMCTAaHHSAM KOHCTPYKTIB MOBJIEHHEBUX MIKKYJIbTYDHUX KOMYHiKallii i
TEXHIK iHIIOMOBHOTO CIIJIKyBaHHS B IIPaBHUYiN AisIZIBHOCTI Ta BiJICyTHICTIO OO PYHTOBAHUX Ta YIIPOBAIKEHUX
NeJjaroriyHUX YMOB MiFOTOBKY MaiOyTHIX [IpaBO3HABLiB [0 podeciiHOro iHMOMOBHOTIO CIiIKyBaHHS. HaykoBa
HOBM3HA Ta TEOPETUYHE 3HAYEHHS OJIEP’KAHMX PE3YJIbTATIB JOCIIKEHHS [TOJIATaloTh Y TOMY, L0 YIIEpIIe:
OOI'PYHTOBAHO Ta €KCIIEPUMEHTAJIbHO IEPEBIPEHO NEAaroriyHi yMOBY MiATOTOBKM MalOyTHIX IPaBO3HABLIB J0
iHIIOMOBHOTO ITPOQECINTHOTrO CIiNIKyBaHHS B 3aKJIalaX BUIIOI OCBITH, 30KpeMa, IOCUJIEHHS] MOTHBALIil MaltOyTHIX
IIPaBO3HABLIiB [0 PO eCiliHOro iHIIOMOBHOTO CIiJIKyBaHHS; 32CTOCYBaHHS iHHOBaLliHUX TEXHOJIOTIH, PopM,
METO/IiB HaBYaHHSI [ (POPMYyBaHHS 3HaHb i BMiHb [IPOQECIIHOTO iHIIOMOBHOTIO CIIiJIKYBaHHS MalOyTHIX
[IPaBO3HABLIIB; YIOCKOHATIEHHS TPOQECIHHOro iHIOMOBHOTO MOTEHLiaTy BUKJIaAa4iB-IIPAaBHUKIB Y HE(POPMaJIbHIN
OCBITi; BUBHaY€HO CYTb ITOHSTTS «IIpodeciliiHe iHIIOMOBHE CIIiJIKYBaHHS MaliOyTHIX IIPaBO3HABLIiBY» SIK
LjisIecrpsIMOBaHMI NPOLeC B3aEMOZi y4aCHUKIB OCBITHbOI'O IIPOLIECY, [100Y1OBaHUM Ha KOMYHIKallii, nepuemntii,
iHTEPAKTHBI i3 3aCTOCYBaHHAM iHO3EMHUX MOB Ta iHTETPOBAHMI Y IPODECIMHO-TIPABHAYY ITiZITOTOBKY MaOyTHIX
[IPaBO3HABLIIB Y 3aKJIaJlax BUIIOI OCBITH; — YTOUHEHO FOTOBHICTh MalOyTHIX IPaBO3HABLIB 10 IPOQeCiiiHOro
iHIIIOMOBHOTO CIIJIKyBaHHS sIK 0COOUCTiCHO-TIpodeciliHe HOBOYTBOPEHHSI Ta ii MOTUBALIifHO-aHAIITUYHY,
KOTHITUBHO-TIpolLleCcyabHy, pe(eKCiiHO-KOPUTYBaJIbHY CKJIQ[OBIi; KpUTEPIii (MOTHBALiIHO-IEPLENITUBHUM,
KOMIIETEHTHICHO-TIPABHMYXM, OLiHIOBAJIbLHO-PO3BMBAJIbHUA) 3 BifITIOBiIHMMM ITOKA3HUKAMU PiBHIiB TOTOBHOCTI
MaKOyTHIX IPaBO3HABLIB 10 IPOQECiHOrO iHIIOMOBHOTO CIIIJIKYBaHHS; — IIOJIAJIbIIOT0 PO3BUTKY Habynu dopmu 1
METOJIM HaBYaHHS, 110 CIIPUSIIOTh aKTUBi3allii NpodeciiHOro iHIMOMOBHOIO CIiJIKYBaHHS MalOyTHIX IPAaBO3HABLIIB B
OCBITHbOMY IIPOLIEC], 30KPEMA, MOBJICHHEBI TEXHIKM, BIIPABU 1 3aBJIaHHS 3 iIHO3EMHHUX MOB, 110 PO3BMBAIOTh
KOMYHIKaTHBHi 31i6HOCTiI MailGyTHiX [TpaBO3HABIIB, POJIbOBI irpy, Kelic-MeTo]l, nebdaTy, BAKOPUCTaHHS
aBTEHTUYHOI'0 MaTepiay, TPEHYBaHHS TEXHIK aKTUBHOTO CJIyxaHHs. [IpakTu4He 3Ha4eHHs Pe3ysbTaTiB
IOCJiIKEeHHS N10JIsIra€ B MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS MaTepiaziB gucepralii B mpodeciiiHiil nigrotosli MaibyTHIX
nmpaBo3HaBLiB y 3BO, a came: a) 0GIPYHTOBAHO Ta €eKCIIEPUMEHTAJILHO IIePeBipeHO NeJaroridydi yMoBY MiATOTOBKU
MaKOyTHIX IpPaBO3HABLIB 10 IPOQeCiiHOro iHmoMOBHOTrO PO ECiiiHOrO CIiJIKyBaHHS B 3aKJIaZjaX BUILOI OCBITH
MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATHCS Ha OCBITHIiX ITporpamax 3i creniasnipHocTi 081 [Tpaso ranysi 3Hanb 08 IIpaso 3BO; 6)
OHOBJIEHO 3MIiCT HaBYaJIbHOI JUCLIAILIIHY «|HO3eMHA MOBa» [J1s1 30,00yBaydiB Nepmoro (6akajiaBpChKOro) piBHS BUILOI
ocsitu 3i crienianbHOcTi 081 [TpaBo rasmysi 3HaHb 08 [1paBo; B) po3po6s1€HO Ta MPOBEIEHO OHJIANH TPEHIHT
«lOpupnyHe iHIIOMOBHE CIIZIKYBaHHSI: SIK [TO/I0JIaTH MOBHi 6ap’epu», BebiHap «PO3BUTOK HAaBUYOK [IiaJIOTiYHOTO
MOBJIEHHSI B Mali0yTHIiX IIPaBO3HABLIiB» [J1s1 aKTUBi3allil iHIIOMOBHOTIO IOTEHIiaNy MaibyTHIX IpaBO3HAaBLLiB; I')
npe3eHToBaHO [Iporpamy «IIpakTUKym Npo@eciiHOro iHIMOMOBHOTIO CIIiJIKYBaHHS B OCBITHbOMY CE€PEIOBUIIi
3aKJIaZiB BUIIOI OCBiTU» 1715 MinBULieHHS KBanidikalii BukianayiB Ha Kypcax; 1) nifgibpaHo iHHOBaLifiHI TeXHOJIOT],
dopmu, METOAM HaBYaHHS 17151 GOPMYBaHHS 3HaHb i BMiHb ITPOQECiIHOTO iHIIOMOBHOTO CIIIJIKyBaHHSI MalOyTHIX
[IPaBO3HABLIIB, 10 3a6€3Me4yI0Th peasizallilo NeJaroriYyHuX yMoB i rOTOBKM MAiOyTHIX IPAaBO3HABLB 1O
po¢eCiHOro iHIIOMOBHOTO CHiJIKyBaHHS B 3BO. Y nepmomy po3zini pO3KpUTO ATAHHS NPOPECIHHOro
iHIIIOMOBHOTO CIIIJIKyBaHHSI MaiiOyTHIX paBO3HAaBLiB y HAyKOBIil JIiTepaTypi, pi3Hi NiAX0nM 4O TAyMadyeHHs [TOHSTTS
«rpodeciiiHe iHIIOMOBHE CIIiJIKyBaHHS IOPUCTIiB». Y HAyKOBIl IIpalli BAOKPEMJIEHO METY, 3aBJIaHHSI, CTPYKTYPY,

(yHKLiI, BUOM, CTUJI CIIJIKyBaHHS, €Tally Opradisalii npogeciiHoro iHIMoOMOBHOTO CIIiJIKyBAHHS.

2. The dissertation is devoted to the problem of pedagogical conditions for the preparation of future lawyers for
foreign language professional communication in higher education institutions. The relevance and expediency of
research is due to the insufficient development of the problem of pedagogical conditions for the preparation of
future lawyers for foreign language professional communication in theory and in practice of higher education, as
well as the contradictions between: social and personal needs of citizens of the country in highly qualified lawyers,



capable of protecting the rights and interests of clients, interacting from legal positions and freely communicating
in state and foreign languages with the use of legal terminology, and insufficiently high level of readiness; potential
opportunities of higher education institutions to provide foreign language training for future lawyers and the
insufficiently high level of foreign language proficiency of law graduates, which contradicts the expectations of
employers and clients; production requirements for improving foreign -language preparation of future lawyers
using constructs of speech intercultural communications and techniques of foreign language communication in
legal activity, and lack of reasonable and introduced pedagogical conditions of preparation of future lawyers for
professional foreign language communication. The scientific novelty and theoretical significance of the research
results lie in the fact that: - for the first time, the pedagogical conditions for preparing future law professionals for
professional foreign language communication in higher education institutions have been substantiated and
experimentally verified. These include: enhancing the motivation of future law professionals for professional
foreign language communication; applying innovative technologies, forms, and teaching methods for the
development of knowledge and skills in professional foreign language communication; improving the professional
foreign language potential of law lecturers through nonformal education; in addition, the concept of "professional
foreign language communication of future law professionals" has been defined as a purposeful process of
interaction among participants in the educational process, based on communication, perception, and interactivity
through the use of foreign languages and integrated into the professional legal training of future law professionals
in higher education institutions; - the concept of future law professionals’ readiness for professional foreign
language communication has been clarified as a personal and professional formation, comprising motivational-
analytical, knowledge-procedural, and reflexive-corrective components; criteria (motivational-perceptive, legal-
competence-based, evaluativedevelopmental) with corresponding indicators of levels of readiness for professional
foreign language communication have also been specified; - the forms and methods of teaching that promote the
activation of professional foreign language communication among future law professionals within the educational
process have been further developed. These include speech techniques, exercises and tasks in foreign languages
aimed at developing communicative competence, role plays, case-based learning, debates, the use of authentic
materials, and the training of active listening techniques. The practical significance of the research results lies in
the possibility of applying the dissertation materials to the professional training of future law professionals in
higher education institutions, namely: a) the pedagogical conditions for preparing future law professionals for
professional foreign language communication in higher education institutions, which were substantiated and
experimentally tested, can be applied within educational programs in specialty 081 Law, field of knowledge 08 Law;
b) the content of the course «Foreign Language» for bachelor's degree students in specialty 081 Law, field of
knowledge 08 Law, has been updated; c) an online training session titled «Legal Foreign Language Communication:
How to Overcome Language Barriers» and a webinar on «Developing Dialogical Speaking Skills in Future Law
Professionals» were developed and conducted to enhance the foreign language potential of future law
professionals; d) a program entitled «Workshop on Professional Foreign Language Communication in the
Educational Environment of Higher Education Institutions» was presented for the professional development of
teachers during training courses; e) innovative technologies, forms, and teaching methods were selected for the
development of knowledge and skills in professional foreign language communication, ensuring the
implementation of pedagogical conditions for preparing future law professionals for professional foreign language
communication in higher education institutions.
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